	

Certificazione pre-export per carni bovine destinate alla trasformazione ed esportazione verso il Giappone

Official pre-export support certificate for bovine meat destined to be processed and exported to Japan




Riferimento Documento di Trasporto: / Document of transportation:  D.D.T. n. _____/____________ 
ORIGINE DELLE CARNI / ORIGIN OF THE MEAT (1)____________________________________________________________________ 
Numero di Riconoscimento Comunitario del Macello-Impianto di sezionamento-Deposito frigorifero / Approval number of the Slaughterhouse-Cutting plant-Cold storage: 
CE ______________________ 

DESTINAZIONE DELLE CARNI / PLACE OF DESTINATION
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ (nome, indirizzo e numero di riconoscimento CE dello stabilimento di trasformazione /Name , address  and approval number of the processing plant) 

II sottoscritto Veterinario Ufficiale / I hereby official veterinarian ________________________
in servizio presso lo stabilimento / on duty at the plant 
Nome/Name _______________________, 
numero di riconoscimento / Approval number  CE IT ________________________, 
dichiara che le carni bovine di cui al documento di trasporto sopraindicato/ declare that bovine meat indicated on the above mentiones document of trasportation
	Date di macellazione / dates of slaughtering
	Descrizione delle carni (taglia anatomici) / Description of the meat (types of meat material or organs)
	Lotto/Batch 

	
	
	

	
	
	

	
	
	



soddisfano i seguenti requisiti: / meet the following requirements:

GARANZIE SANITARIE - HEALTH WARRANTIES
[bookmark: _GoBack]I bovini dai quali è stata ottenuta la partita di carne in oggetto: / Cattle from which the meat was obtained:
· Sono nati e sono stati allevati in Italia (Sardegna esclusa) oppure / Are born and bred in Italy (Sardinia excluded) or
· Sono stati introdotti da(1) _______________ Paese riconosciuto idoneo all’esportazione di carni bovine verso il Giappone e allevati in Italia negli ultimi 90 giorni, oppure / Have been imported from (1) _______________ Country recognized as being suitable to export beef to Japan and have been bred in Italy by 90 days, or
· Provengono da Paesi Terzi o Aree di Paesi Terzi (indicare il Paese Terzo / Area) ___________ ___riconosciuti dalle Autorità sanitarie giapponesi indenni da BSE, FMD e Peste Bovina e per le quali la vaccinazione è proibita / The cattle come from a Third Country or from a Third Country zone (indicate Country/ zone) ______________recognized by the Japanese health authorities free from BSE, FMD and rinderpest. Vaccination for these diseases is prohibited.
· Gli animali introdotti sono stati trasportati direttamente in Italia attraverso Paesi riconosciuti dal MAFF come Paesi indenni e all’arrivo non hanno mostrato segni di malattia contagiosa. / The imported animals have been transported directly in Italy through Countries recognized by MAFF as Countries free from and at the arrival they did not show symptoms of contagious diseases.
· Non sono stati avviati al macello nell’ambito di un programma di eradicazione di malattie infettive contagiose o parassitarie / They have not been sent for slaughter under a program for the eradication of contagious infectious and parasitic diseases
· Provengono da una zona non soggetta a misure di protezione o sorveglianza a causa di malattie del bovino soggette a denuncia obbligatoria ai sensi delle norme OIE / Come from an area not subject to measures of protection or surveillance because of the bovine diseases subject to mandatory reporting in accordance with the OIE standards


Inoltre il sottoscritto Veterinario Ufficiale certifica che:  / Moreover, I hereby official veterinarian declare that:

· Le carni bovine derivano da animali che al momento della macellazione avevano un’età massima di 30 mesi e il materiale specifico a rischio BSE è stato gestito in rispetto delle condizioni di esportazione verso il Giappone / Beef derive from cattle that is 30 months of age or younger at the time of slaughter and the BSE specified risk material were managed according to the requirements for the export to Japane; 
· I bovini macellati non sono colpiti né sospetti di esserlo da BSE e non appartengono a coorti di animali risultati affetti da BSE, come da definizione del Terrestrial Animal Health Code adottato dall’Organizzazione mondiale per la sanità animale (OIE); / The slaughtered cattle were not suspect or confirmed BSE cases, or cohorts of BSE cases, as defined in the Terrestrial Animal Health Code adopted by the World Organization for Animal Health (OIE) 
· I bovini macellati sono stati giudicati idonei e sani a seguito delle ispezioni ante – e post-mortem svolte da un veterinario ufficiale delle competenti Autorità italiane presso gli impianti autorizzati all’export di carni fresche e frattaglie verso il Giappone oppure; / The slaughtered cattle were found to be sound and healthy as a result of ante – and post-mortem inspections conducted by veterinary inspector of the Italian Competent Authority in the facilities authorized to export beef and beef offal to Japan; or 
· I bovini macellati sono stati giudicati idonei e sani a seguito delle ispezioni ante – e post-mortem svolte dal personale autorizzato dalle competenti autorità del (indicare il Paese) (1) _______________________ presso l’impianto di macellazione ( indicare il Numero di Riconoscimento Comunitario del Macello) ____________________ e la carne è stata trasportata direttamente dal Paese di origine in Italia, accompagnata dal certificato (indicare il numero di certificato ed allegarlo)_________________ ed ha attraversato solo Paesi riconosciuti indenni dal MAFF giapponese oppure il container è stato sigillato dalle autorità sanitarie del Paese di origine / The slaughtered cattle were found to be sound and healthy as a result of ante – and post-mortem inspections conducted by inspector of the Competent Authority of the Country of origin (1) _______________   in the facilities (Approval number of the Slaughterhouse) ____________________  and the meat have been directly imported into Italy, accompanied by the certificate (declare the number of certificate attaching it)________________ and have not been transported through other Countries than those recognized free by MAFF or the container has been sealed  by the health authorities of the Country of origin.




Place and date of issue					
Luogo e data di emissione _______________________________	





Signature
Firma     _____________________________________________________________________________________________
(Name of official Veterinarian authorized by the Italian government to issue inspection certificate for meat food products exported to JP/ Nome del veterinario ufficiale autorizzato dal governo italiano a compilare il certificato di ispezione per prodotti a base di carne esportati in Giappone)



													
Official stamp
Timbro ufficiale	
(1) indicare il Paese di origine / Country of origin
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